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Приложено на делегациите се изпращат заключения на Съвета относно разширяването и 

процеса на стабилизиране и асоцииране, приети от Съвета на 26 юни 2018 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
СЪВЕТ ПО ОБЩИ ВЪПРОСИ 

ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА ОТНОСНО РАЗШИРЯВАНЕТО И ПРОЦЕСА НА 

СТАБИЛИЗИРАНЕ И АСОЦИИРАНЕ 

1. Съветът взема под внимание съобщението на Комисията от 17 април 2018 г. относно 
политиката на ЕС за разширяване и докладите за Черна гора, Сърбия, Турция, бившата 

югославска република Македония, Албания, Босна и Херцеговина и Косово∗. Съветът 
приветства прилагането на новата методика на Комисията и хармонизирането на 
цикъла ѝ на докладване с оценката на програмите за икономически реформи. Съветът 
взема под внимание и съобщението на Комисията от 6 февруари 2018 г. „Надеждна 
перспектива за разширяване и засилен ангажимент на ЕС за Западните Балкани“. 

2. Съветът потвърждава отново своята ангажираност с разширяването, което продължава 
да бъде политика от ключово значение за Европейския съюз, в съответствие с 
подновения консенсус относно разширяването, одобрен от Европейския съвет на 14 и 
15 декември 2006 г. и последващите заключения на Съвета. Разширяването остава 
стратегическа инвестиция в мира, демокрацията, благоденствието, сигурността и 
стабилността в Европа. Възприемането и ангажирането с фундаменталните европейски 
ценности е избор и е особено важно за всички партньори, които се стремят към 
членство в ЕС. Във връзка с това Съветът очаква от своите партньори да поемат 
отговорност и да се ангажират изцяло с европейските ценности и енергичното 
провеждане на необходимите реформи в интерес на своите народи. Въз основа на вече 
постигнатия напредък Съветът приветства ангажимента, изразен от партньорите от 
Западните Балкани на срещата на върха в София, и присъединяването им към 
Декларацията от София. Като припомня Солунската програма и Декларацията от 
София, Съветът потвърждава отново категоричната подкрепа на ЕС за европейската 
перспектива на партньорите от Западните Балкани. ЕС е решен да укрепи и засили 
своята ангажираност на всички равнища в подкрепа на политическата, икономическата 
и социалната трансформация на региона, включително чрез засилена помощ, въз основа 
на осезаемия напредък на Западните Балкани в областта на върховенството на закона и 
социално-икономическите реформи. Турция продължава да бъде страна кандидатка и 
особено важен партньор в много области. 

                                                 
∗ Това название не засяга позициите по отношение на статута и е съобразено с 

Резолюция 1244 (1999) на Съвета за сигурност на ООН и становището на 
Международния съд относно обявяването на независимост от страна на Косово. 



 

 

10555/18   sn/EK/nb 3 
ПРИЛОЖЕНИЕ DGC 2A  BG 
 

3. В съответствие с предишни свои заключения и в рамките на политическите критерии от 
Копенхаген и процеса на стабилизиране и асоцииране, който остава общата рамка за 
отношенията с партньорите от Западните Балкани, Съветът потвърждава отново 
необходимостта, в съответствие с подновения консенсус относно разширяването, от 
справедливи и строги условия и спазване на принципа на собствените заслуги, които да 
бъдат съчетани с капацитета на ЕС, във всички негови измерения, да интегрира нови 
членове. 

4. Съветът подчертава постоянната необходимост от концентриране върху 
фундаментални реформи за преодоляване на трайните структурни недостатъци в 
областта на върховенството на закона, основните права, икономическото развитие и 
конкурентоспособността, укрепването на демократичните институции и реформата на 
публичната администрация. Солидните постижения в провеждането на реформите и 
конкретните и осезаеми резултати в тези изключително важни области продължават да 
бъдат от решаващо значение, в частност за цялостното темпо на преговорите за 
присъединяване. 

5. Правовата държава е основна ценност, на която се гради ЕС и която заема централно 
място както в процеса на разширяване, така и в процеса на стабилизиране и 
асоцииране. Необходими са реформи, за да се преодолеят оставащите сериозни 
предизвикателства в тази област, а именно гарантирането на независима, 
безпристрастна, отчетна и ефективна съдебна система, и в борбата с корупцията и 
организираната престъпност, както и по отношение на защитата на основните права, 
включително правата на лицата, принадлежащи към малцинства, 
недискриминационното третиране на националните малцинства и борбата с 
дискриминацията на уязвимите групи, като ромите и лесбийките, гейовете, 
бисексуалните, транссексуалните и интерсексуалните лица (ЛГБТИ). Положението във 
връзка със свободата на изразяване и независимостта на медиите продължава да бъде 
особено сериозен въпрос, който трябва да бъде разрешен приоритетно по решителен и 
ефективен начин. Необходимо е да се предприемат спешни и конкретни стъпки за 
избягване на сплашването, заплахите и нападенията срещу журналисти, а когато 
възникват такива случаи, да се предприемат действия за решаването им. Необходима е 
и по-нататъшна работа за гарантиране на равенството между половете и зачитането на 
правата на жените и на децата. Трябва да се постигне и допълнителен напредък в 
реформата на публичната администрация, за да се укрепи и подобри управлението на 
всички нива. Съветът отбелязва със загриженост тенденциите да се бойкотира работата 
на парламентите. Гарантирането на приобщаващ политически диалог, особено в 
рамките на парламентите, и по-силната роля на организациите на гражданското 
общество остават основни елементи на добре функциониращата демокрация. Съветът 
подчертава значението на свободните, честни и прозрачни избори, в съответствие със 
стандартите на ОССЕ. 
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6. Що се отнася до икономическите критерии, Съветът приветства и споделя анализа на 

Комисията за необходимостта от преодоляване на основните структурни икономически 

и социални предизвикателства. Съветът насърчава всички партньори да прилагат 

мерките, включени в съвместните заключения на Диалога по икономическите и 

финансовите въпроси между ЕС и Западните Балкани и Турция от 25 май 2018 г., въз 

основа на националните програми за икономически реформи. Икономическите 

реформи и укрепването на върховенството на закона носят взаимно подсилващи се 

ползи. Съветът подчертава значението на справянето със структурните 

предизвикателства, подобряването на икономическото управление, 

конкурентоспособността, бизнес средата, инвестиционния климат, устойчивостта на 

публичните финанси, растежа и създаването на работни места. Съветът изтъква отново 

значението на борбата с „изтичането на мозъци“, както и на създаването на нови 

възможности, и осигуряването на положителна перспектива за младите хора. 

7. Добросъседските отношения и регионалното сътрудничество остават основни елементи 

от процеса на разширяване, както и от процеса на стабилизиране и асоцииране. Съветът 

приветства постигнатия напредък и отново изтъква значението на регионалното 

сътрудничество, което беше подчертано и на срещата на върха в София, и в частност на 

свързаността в рамките на региона и с ЕС. Той подкрепя изцяло конструктивните 

инициативи и структури, които утвърждават приобщаващото регионално 

сътрудничество. Съветът призовава за полагането на по-нататъшни усилия за 

преодоляване на наследството от миналото и за утвърждаване на помирението, 

включително чрез насърчаване на толерантността. Трябва да се избягват изявления и 

действия, които оказват отрицателно въздействие върху добросъседските отношения и 

мирното уреждане на спорове. Необходими са решителни усилия и непреклонна 

политическа решимост, за да се гарантира разрешаване на неуредените двустранни 

спорове. Съветът изтъква още, че случаите на военни престъпления на национално 

равнище трябва да се разглеждат без дискриминация, като се сложи край на 

безнаказаността и се гарантира подвеждането под отговорност, включително чрез 

съдържателно регионално сътрудничество и пълно сътрудничество и подкрепа за 

работата на Механизма за международните наказателни трибунали и специализираните 

съдебни състави. Неуредените спорове и въпроси следва да се решават в съответствие с 

международното право и утвърдените принципи, включително Споразумението по 

въпроси, свързани с наследяването. 
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8. Съветът подчертава значението на по-нататъшното задълбочаване на сътрудничеството 

по външнополитически въпроси и очаква засилено привеждане на националните 

позиции в съответствие с общата външна политика и политика на сигурност на ЕС, 

особено по въпроси от значим взаимен интерес, като например ограничителните мерки 

и борбата с хибридните заплахи. Присъединяването към ЕС е избор, който изисква 

споделяне на принципите, ценностите и целите, които Съюзът се стреми да утвърждава 

в съседните държави и отвъд тях, включително постигането на пълно съответствие с 

общата външна политика и политика на сигурност и въздържането от действия, които 

влизат в противоречие с нея. 

9. Като признава по-конкретно важността на либерализирането на визовия режим за 

гражданите, Съветът насърчава Комисията да продължи да следи отблизо 

изпълнението на всички условия за либерализирането, включително чрез механизма си 

за последващи действия. Като припомня механизма за суспендиране, Съветът 

насърчава съответните органи да увеличат усилията за справяне с потока от очевидно 

неоснователни молби за предоставяне на убежище. 

10. Тероризмът, радикализацията и организираната престъпност продължават да бъдат 

заплаха за сигурността на ЕС и на целия регион. В съответствие с предишните 

заключения на Европейския съвет и на Съвета, Съветът припомня значението на 

външното измерение на работата на ЕС за борба с тероризма и на по-нататъшното 

засилване на сътрудничеството в борбата с тероризма с Турция и Западните Балкани, 

по-специално борбата с чуждестранните бойци терористи и финансирането на 

тероризма, борбата с радикализацията и нейното предотвратяване, засилването на 

граничните проверки и борбата с незаконния трафик на огнестрелни оръжия и леко 

въоръжение. Допълнителни усилия и солидни резултати са нужни и по отношение на 

борбата с организираната престъпност. Като припомня подкрепата на ЕС, по-специално 

чрез комплексното управление на вътрешната сигурност (КУВС), Съветът продължава 

да призовава партньорите да засилят и прилагат правните и оперативните мерки във 

всички тези области. 
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11. Съветът поздравява Турция и партньорите от Западните Балкани за подновените им 

усилия и конструктивно сътрудничество в преодоляването на миграционната криза, 

които дадоха ясни резултати. Съветът изтъква отново, че е необходимо непрекъснато 

прилагане на изявлението на ЕС и Турция и постоянна подкрепа за партньорите по 

маршрута през Западните Балкани. Нужни са по-нататъшни действия за осигуряване на 

достатъчен административен и изпълнителен капацитет за справяне с 

предизвикателствата на миграцията, включително борба с контрабандата на мигранти. 

ЕС ще продължи своята финансова подкрепа и техническа помощ за укрепване на 

сътрудничеството в тази област, включително чрез Механизма на ЕС за бежанците в 

Турция. 

12. Съветът продължава да набляга на значението на стратегическата комуникация, за да се 

гарантира обществена подкрепа и разбиране за ползите и задълженията, произтичащи 

от разширяването, като същевременно се води борба с дезинформацията. Съветът 

подчертава отговорността на всички партньори да разясняват ясно тези ползи и 

задължения, както и собствената си ангажираност с ценностите и перспективите на ЕС. 

От решаващо значение остава трайният ангажимент на ЕС и неговите държави членки 

за постигане и на по-ефективна стратегическа комуникационна политика по отношение 

както на партньорите, така и на гражданите на ЕС, по-специално чрез оперативната 

група за стратегическа комуникация за Западните Балкани. 

13. Съветът припомня, че ЕС продължава да предоставя финансова и техническа подкрепа 

за процеса на разширяване и процеса на стабилизиране и асоцииране, по-специално 

чрез Инструмента за предприсъединителна помощ (ИПП II), чийто междинен преглед е 

в процес на финализиране. Следва да се запази акцентът върху основните приоритети и 

засилената съгласуваност между финансовата помощ и цялостния напредък в 

изпълнението на предприсъединителната стратегия, включително чрез 

възнаграждаване на постигнатия напредък и резултати. 

14. Съветът приветства стартирането на приоритетната програма от София, която се 

основава на съответните аспекти на съобщението на Комисията, прието на 6 февруари 

2018 г. 
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РАЗШИРЯВАНЕ 

ЧЕРНА ГОРА 

15. Съветът приветства цялостния напредък в преговорите за присъединяване с Черна гора, 

по време на които бяха отворени 31 от общо 35 преговорни глави, а 3 бяха временно 

затворени. Като се има предвид, че институционалната рамка е изградена, а правната 

рамка е до голяма степен въведена, цялата система на правовата държава сега следва да 

дава по-осезаеми резултати и да отбелязва по-солидни и устойчиви постижения. По-

специално Съветът припомня, че напредъкът по отношение на преговорните глави, 

свързани с правовата държава и основните права, както е посочено в рамката за 

преговори, ще продължи да предопределя общото темпо на преговорите за 

присъединяване. Поради това сега Черна гора следва да съсредоточи усилията си за 

реформи върху изпълнението на междинните критерии за глави 23 и 24 и изпълнението 

на съответните планове за действие. 

16. Съветът настойчиво насърчава Черна гора да активизира още повече борбата с 

корупцията и организираната престъпност, изпирането на пари и трафика на хора, 

включително чрез ефективно разследване, наказателно преследване и постановяване на 

окончателни присъди, и да подобри изземването и конфискацията на активи от 

престъпна дейност. Неотдавнашните нападения срещу журналисти открояват 

неотложната необходимост властите да гарантират безопасна среда, благоприятстваща 

свободата на изразяване и независимостта на медиите. Необходими са и по-нататъшни 

действия за провеждане на реформата на публичната администрация и за укрепване на 

независимостта на институциите. 

17. Що се отнася до икономическите реформи, Съветът, в съответствие със съвместните 

заключения на Диалога по икономическите и финансовите въпроси между ЕС и 

Западните Балкани и Турция, оценява положително непрекъснатия икономически 

растеж и насърчава Черна гора да предприеме мерки за гарантиране на фискалната 

устойчивост, намаляване на високото равнище на публичния дълг, намаляване на 

търговския дефицит, придвижване на реформите във важни области като обществените 

поръчки и пазара на труда и подобряване на условията за стопанска дейност. 
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18. Що се отнася до изборите, властите на Черна гора трябва да разгледат всички 

съобщения на международните наблюдатели за нередности и да запазят политическата 

ангажираност за всеобхватен и приобщаващ процес на избирателна реформа, за да се 

повиши доверието в рамката на изборния процес. Съветът изтъква отново, че 

връщането на политическия дебат в Парламента продължава да бъде отговорност на 

всички страни. 

19. Съветът горещо приветства трайната положителна роля на Черна гора в 

задълбочаването на регионалното сътрудничество и насърчаването на добросъседските 

отношения. 

20. Съветът дава висока оценка на последователното сътрудничество на Черна гора по 

външнополитическите въпроси, и по-специално на постоянното пълно привеждане на 

националната позиция в съответствие с общата външна политика и политика на 

сигурност на ЕС. 

СЪРБИЯ 

21. Съветът приветства цялостния напредък в преговорите за присъединяване, по време на 

които бяха отворени 14 от общо 35 преговорни глави, а 2 глави бяха временно 

затворени. Съветът припомня, че напредъкът по преговорните глави, свързани с 

правовата държава и основните права, и нормализирането на отношенията на Сърбия с 

Косово, както е посочено в рамката за преговори, са от съществено значение и ще 

продължат да предопределят общото темпо на преговорите за присъединяване. 

Изпълнението на междинните критерии за глави 23 и 24 и на съответните планове за 

действие следва да продължи да насочва бъдещите реформи, което ще доведе до 

солидни резултати. 

22. Съветът приветства препотвърдения ангажимент на сръбското правителство за 

интеграция в ЕС като негова стратегическа цел. Сега е изключително важно този 

стратегически избор да заеме по-активно и недвусмислено място в обществения дебат. 
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23. Съветът настойчиво приканва Сърбия да активизира значително усилията за 
провеждане на реформи в областта на правовата държава, и по-специално да гарантира 
независимостта и ефикасността на съдебната система като цяло. Специално внимание 
трябва да се обърне на реалното изпълнение на реформите в тази област, включително 
отбелязването на осезаеми резултати и устойчиви постижения в ефективното 
разследване, наказателно преследване и постановяване на окончателни присъди, 
особено по отношение на борбата с корупцията, организираната престъпност и 
изпирането на пари. Липсата на напредък в областта на свободата на изразяване буди 
все по-голяма загриженост. Властите следва да гарантират безопасна среда, която 
благоприятства безпрепятственото упражняване на свободата на изразяване и 
независимостта на медиите като приоритетен въпрос, включително чрез активизиране 
на усилията за разследване на случаи на нападения срещу журналисти. Сърбия трябва 
да обърне особено внимание на пълното зачитане на основните права, включително 
защитата на най-уязвимите групи, както и недискриминационното отношение към 
националните малцинства навсякъде в Сърбия, особено в сферата на образованието, 
използването на малцинствени езици и достъпа до медии и религиозни служби на 
малцинствени езици. По случаите на изказвания, подбуждащи към омраза, на 
сплашване и нападения следва да се предприемат незабавни и твърди действия. 
Съветът отново призовава за ефективно прилагане на съответните стратегически 
документи. Освен това трябва да се повиши прозрачността, приобщаващият характер и 
качеството на законодателството, включително чрез насърчаването на 
благоприятстваща гражданското общество среда. Необходим е спешен по-нататъшен 
напредък по отношение на правилното функциониране на независимите органи и 
демократичните институции, включително парламентарния контрол, както и по 
отношение на конституционните реформи. В контекста на последните избори Съветът 
подчертава, че препоръките на международните наблюдатели трябва да бъдат 
изпълнени приоритетно. Съветът подчертава и значението на националната работа във 
връзка с военни престъпления и пълното сътрудничество с Механизма за 
международните наказателни трибунали (ММНТ). 

24. Що се отнася до икономическите реформи, в съответствие със съвместните заключения 
на Диалога по икономическите и финансовите въпроси между ЕС и Западните Балкани 
и Турция, Съветът оценява положително непрекъснатия напредък и насърчава Сърбия 
да продължи да подобрява условията за стопанска дейност, да се справи с държавния 
дълг и да придвижи изпълнението на структурните реформи, в частност в сектора на 
енергетиката и транспорта, пазара на труда, данъчната администрация и обществените 
поръчки, включително преструктурирането и приватизацията на държавни 
предприятия. 
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25. По отношение на подпомагания от ЕС диалог между Белград и Прищина Съветът 

приветства факта, че и двете страни са поели ангажимент пред върховния представител 

да работят за цялостно нормализиране на отношенията, включително под формата на 

правно обвързващо споразумение, което е от ключово значение за европейския път на 

всяка от тях и особено важно за трайната стабилност в региона. 

26. Съветът приветства дългоочакваното начало на работата на управленския екип за 

изготвяне на проектоустава на сдружението/общността на общините с преобладаващо 

сръбско население в Косово в съответствие с Брюкселското споразумение от 2013 г. и 

Споразумението от август 2015 г. и очаква двете страни да се ангажират конструктивно 

с този процес с оглед на бързото изпълнение на този отдавнашен ангажимент. Съветът 

призовава за бързо преодоляване на оставащите пречки в прилагането на 

споразумението относно енергетиката. Като взема предвид бавния напредък, Съветът 

подчертава значението на цялостното изпълнение на всички други досегашни 

споразумения, и по-специално относно моста в Митровица, интегрираното управление 

на границите и взаимното признаване на дипломи. Съветът настойчиво приканва 

Сърбия да изпълни бързо и добросъвестно своята част от всички досегашни 

споразумения и да взаимодейства конструктивно с Косово при формулирането и 

изпълнението на бъдещите споразумения. Съветът приветства изпълнението на 

споразумението относно правосъдието през есента на 2017 г., което гарантира 

функционирането на интегрирана съдебна система в Косово и предлага достъп до 

правосъдие за всички общности. Съветът ще продължи да следи отблизо за 

неотклонността на ангажимента на Сърбия за постигане на видим и траен напредък в 

нормализирането на отношенията с Косово, за да могат двете страни да продължат своя 

европейски път, като същевременно се избягват ситуации, при които едната от тях 

пречи на другата в тези усилия, и с перспективата и двете да могат пълноценно да 

упражняват правата си и да изпълняват задълженията си. Съветът оценява положително 

работата на върховния представител за улесняване на диалога и очаква нейното по-

нататъшно активно ангажиране със страните, с оглед постигането на цялостно 

нормализиране. 

27. Съветът отново призовава Сърбия постепенно да хармонизира позициите си с общата 

външна политика и политика на сигурност на ЕС, в съответствие с преговорната рамка, 

и приоритетно да обърне настоящата низходяща тенденция. 



 

 

10555/18   sn/EK/nb 11 
ПРИЛОЖЕНИЕ DGC 2A  BG 
 

28. Освен това Съветът призовава Сърбия да се въздържа от отклонения от общата визова 

политика на ЕС, сред които скорошни практики като сключването на споразумения за 

либерализиране на визовия режим с някои трети държави, които пораждат 

безпокойство. 

29. Съветът приветства конструктивното участие на Сърбия в регионалното 

сътрудничество и насърчава страната да продължи да полага трайни усилия за 

укрепване на добросъседските отношения. 

ТУРЦИЯ 

30. Съветът потвърждава отново значението, което придава на отношенията на ЕС с 

Турция като ключов партньор. Съветът остава решен да поддържа открит и честен 

диалог за преодоляване на общите предизвикателства и за сътрудничество в основни 

области от взаимен интерес, като миграцията, борбата с тероризма, енергетиката, 

транспорта, икономиката и търговията. Съветът поздравява Турция за значителните 

усилия да приеме и посрещне потребностите на повече от 3,5 милиона бежанци. 

Продължаващото прилагане на изявлението на ЕС и Турция, което води до намаляване 

на незаконните и опасни преминавания и спасява човешки животи в Егейско море, е в 

интерес и на двете страни и остава от решаващо значение. Укрепването на 

управлението на общите граници с ЕС продължава да бъде приоритет. В очакване на 

пълното и ефективно прилагане на Споразумението за обратно приемане между ЕС и 

Турция по отношение на всички държави членки, съществуващите двустранни 

споразумения за обратно приемане и разпоредбите в подобни споразумения и 

договорености с държавите — членки на ЕС, следва да се прилагат по подходящ начин. 

От съществено значение остава сътрудничеството в областта на правосъдието и 

вътрешните работи с всички държави — членки на ЕС. 
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31. Съветът припомня заключенията си от 18 юли 2016 г., в които незабавно и решително 

осъди опита за преврат от 15 юли и изрази солидарността си с турския народ и пълната 

си подкрепа за демократичните институции на Турция. Непропорционалните по своя 

мащаб и обхват мерки, взети впоследствие, обаче будят сериозно безпокойство. 

Съветът припомня международните стандарти и задължения, към които Турция се е 

присъединила и с които се е ангажирала, и призовава страната да предприеме спешни 

действия за обръщане на отрицателните тенденции. 

32. Съветът е особено загрижен от продължаващото и дълбоко обезпокоително 
отстъпление по отношение на принципите на правовата държава и основните права, 
включително свободата на изразяване. Влошаването на независимостта и 
функционирането на съдебната система, както и продължаващите ограничения, 
задържания, лишаване от свобода и други мерки, насочени срещу журналисти, 
представители на академичната общност, членове на политически партии, включително 
членове на Парламента, правозащитници, потребители на социалните медии и други 
лица при упражняването на техните основни права и свободи, не могат да бъдат 
толерирани. Съветът изтъква отново сериозното си безпокойство от този негативен 
развой, както и от продължаващото задържане на граждани на ЕС, включително двама 
гръцки войници. Турция трябва спешно и ефективно да предприеме действия по тези и 
многото други сериозни слабости и нерешени въпроси, посочени в доклада на 
Комисията. Турция следва също да засили сътрудничеството си със Съвета на Европа и 
съответните му органи и институции, да предприеме действия по техните основни 
препоръки и да изпълни всички съдебни решения на Европейския съд по правата на 
човека в съответствие с член 46 от ЕКПЧ. Съветът специално отбелязва, че последните 
изменения в конституцията на Турция бяха оценени критично от Венецианската 
комисия като лишени от достатъчен взаимен контрол и уравновесяване на 
правомощията и застрашаващи принципа за разделение на властите. 
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33. Съветът продължава да очаква от Турция да се ангажира недвусмислено с 
добросъседските отношения, международните споразумения и мирното уреждане на 
спорове, като при необходимост се обръща към Международния съд. Като припомня и 
потвърждава предишните заключения на Съвета и на Европейския съвет по всички тези 
аспекти, включително заключенията на Европейския съвет от 22 март 2018 г., в които 
категорично бяха осъдени продължаващите незаконни действия на Турция в източната 
част на Средиземно море и Егейско море, заключенията на Съвета от 11 декември 
2006 г. и декларацията от 21 септември 2005 г., Съветът призовава Турция да изпълни 
своите задължения по рамката за преговори, включително пълното 
недискриминационно прилагане на Допълнителния протокол към Споразумението за 
асоцииране спрямо всички държави членки. Съветът изтъква отново, че признаването 
на всички държави членки е от съществено значение. Турция трябва да се въздържа от 
заплахи и действия, които увреждат добросъседските отношения, да нормализира 
отношенията си с Република Кипър и да зачита суверенитета на всички държави — 
членки на ЕС, над техните териториални води и въздушно пространство, както и 
всички техни суверенни права, включително правото да проучват и да използват 
природни ресурси, в съответствие с правото на ЕС и международното право, 
включително Конвенцията на ООН по морско право. От решаващо значение остава 
Турция да се ангажира и да допринася за цялостно уреждане на кипърския проблем, 
включително външните му аспекти, в рамките на ООН съгласно съответните 
резолюции на Съвета за сигурност на ООН и в съответствие с принципите, на които се 
гради ЕС, и достиженията на правото на ЕС, както и да се въздържа от всякакви 
действия, които допринасят за поляризирането в държави — членки на ЕС. 

34. Съветът отново призовава Турция постепенно да приведе позициите си в съответствие 

с общата външна политика и политика на сигурност на ЕС и приоритетно да обърне 

сегашната низходяща тенденция и припомня позицията си относно присъединяването 

на държави членки към международни организации. 

35. Съветът отбелязва, че Турция се отдалечава все повече от Европейския съюз. Ето защо 

преговорите за присъединяване с Турция на практика са в застой и не може да се 

обмисля отварянето или затварянето на други глави, както и не се предвижда по-

нататъшна работа по отношение на модернизирането на митническия съюз между ЕС и 

Турция. 
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ПРОЦЕС НА СТАБИЛИЗИРАНЕ И АСОЦИИРАНЕ 

БИВША ЮГОСЛАВСКА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЯ 

36. Съветът изразява задоволство от факта, че страната преодоля дълбоката политическа 

криза, включително чрез постоянно прилагане на споразумението от Пържино и 

съществен напредък по приоритетите за неотложни реформи. Съветът приветства 

факта, че от май 2017 г. насам, въпреки трудния политически контекст новото 

правителство предприе съществени стъпки за постепенното възстановяване на духа на 

компромис, като призова всички заинтересовани страни, включително опозицията, да 

укрепват демокрацията и принципите на правовата държава и да проявят реално 

желание за реформа по приобщаващ и прозрачен начин и се обърна към своите съседи 

в дух на добросъседски отношения. 

37. Предсрочните парламентарни избори, като част от споразумението от Пържино, се 

състояха на 11 декември 2016 г., а местните избори бяха организирани през октомври 

2017 г. Съветът отбелязва констатациите на ОССЕ/БДИПЧ, че тези последни избори са 

имали състезателен характер и че зачитането на основните свободи е допринесло за 

провеждането на демократични избори. Съветът признава, че е постигнат напредък в 

изпълнението на препоръките на ОССЕ/БДИПЧ и възстановяването на доверието на 

гражданите в изборните процеси. 

38. Съветът приветства първоначалния конкретен напредък към възстановяването на 

независимостта на съдебната система, подобряването на работата на съдилищата и 

последващите действия по работата на специалната прокуратура, което започва да 

променя посоката, поета с отстъплението през предишните години. Съветът припомня, 

че е важно да продължи установяването на юридическа отговорност за нередностите, 

излезли наяве чрез подслушването през 2015 г., и свързаната с това липса на контрол, и 

че трябва да се установи отговорността за нападението над парламента на 27 април 

2017 г. Съветът насърчава постоянното прилагане на стратегията за реформа на 

съдебната система и по-нататъшните усилия да се реализират неизпълнените 

препоръки, да се постигнат по-нататъшни осезаеми резултати и да се гарантира, че 

съдебната система може да работи независимо. 
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39. Съветът оценява положително постигнатия напредък по придвижването на програмата 

на ЕС за реформа. Съветът насърчава всички страни да поддържат конструктивния 

диалог и да продължат да задълбочават настоящата динамика на реформите, по-

специално в ключови области на правовата държава, като борбата с корупцията и 

организираната престъпност, реформата на съдебната система, борбата с 

радикализацията и тероризма и реформата на службите за разузнаване. Съветът 

подчертава значението на една деполитизирана и основана на заслуги публична 

администрация, на реформата на изборния процес, свободата на медиите и укрепването 

на надзора върху изпълнителната власт. Съветът припомня също значението на 

ефективното провеждане на текущите и планираните реформи. 

40. Съветът приветства конструктивната роля на гражданското общество в подпомагането 

на демократичните промени, същественото подобряване на средата, в която 

функционира гражданското общество, и демонстрирания от правителството 

ангажимент за реален диалог и приобщаване. Съветът припомня значението на добрите 

междуетнически отношения, подкрепя ангажимента на правителството и приветства 

предприемането на редица стъпки за изграждане на по-голямо доверие между 

общностите и за по-нататъшно прилагане на Охридското рамково споразумение. 

41. Съветът приветства значимите подобрения в рамката за управление на публичните 

финанси и нейната прозрачност. Освен това Съветът призовава страната, в 

съответствие със съвместните заключения на Диалога по икономическите и 

финансовите въпроси между ЕС и Западните Балкани и Турция, да се заеме с основни 

предизвикателства като борбата с неформалната икономика и корупцията, да 

предприеме стъпки във връзка с липсата на системно и ефикасно правоприлагане и 

непрозрачната регулаторна рамка, да се справи с високата безработица сред младежите 

и жените и да осъвремени образователната система на всички нива. 

42. Съветът оценява положително засиленото съгласуване на позициите на страната с 

общата външна политика и политика на сигурност на ЕС и я насърчава да подобри още 

повече хармонизирането. 
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43. Както се посочва в предишни заключения на Европейския съвет и на Съвета, от 
първостепенно значение е поддържането на добросъседски отношения, включително 
договарянето на взаимно приемливо решение на въпроса за името под егидата на ООН. 
Съветът горещо приветства подписването на споразумение с Гърция по въпроса за 
името, с което приключват дългогодишните обсъждания, и очаква ратифицирането и 
изпълнението му. Съветът приветства също сключването на Договора за приятелство, 
добросъседство и сътрудничество с България и подчертава значението на постоянното 
му прилагане. Тези две важни стъпки следва да сложат реален край на всякакви 
претенции въз основа на погрешно тълкуване на историята. 

44. С оглед на посочения по-горе напредък, по-специално по споразумението от Пържино, 
приоритетите за неотложни реформи и положителната динамика, създадена със 
споразумението по въпроса за името с Гърция, Съветът постига съгласие да отговори 
положително на посочения по-горе напредък на бившата югославска република 
Македония и очертава пътя за откриване на преговори за присъединяване през юни 
2019 г. С оглед на това Съветът подчертава, че е жизнено необходимо бившата 
югославска република Македония да продължи да отбелязва конкретен напредък по 
приоритетите за неотложни реформи и да постигне по-нататъшни осезаеми резултати в 
борбата с корупцията, поддържането и задълбочаването на настоящия импулс за 
реформи. За тази цел Съветът призовава Комисията да следи отблизо усилията за 
реформи на бившата югославска република Македония и ще направи оценка на 
постигнатия напредък въз основа на годишния доклад на Комисията. Съветът 
припомня, че решението за откриване на преговори за присъединяване с бившата 
югославска република Македония е обусловено от приключването на националните 
парламентарни процедури и одобрението на Европейския съвет и че веднага след това 
до края на 2019 г., то ще бъде последвано от първата междуправителствена 
конференция в зависимост от постигнатия напредък. Съветът подчертава, че тази 
оценка на напредъка следва да включва допълнителни осезаеми и трайни резултати, 
като се акцентира по-специално върху: 

– съдебни реформи и дейно разследване, наказателно преследване и постановяване 
на окончателни присъди по случаи на корупция и организирана престъпност, 
включително по високите етажи; 

– реформа на службите за разузнаване и сигурност; 
– реформа на публичната администрация. 

Съветът взема под внимание намерението на Комисията да започне необходимата 
подготвителна работа. 
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АЛБАНИЯ 

45. Съветът изразява задоволство от стабилния напредък на Албания в провеждането на 

реформи, свързани с петте основни приоритета: реформата на публичната 

администрация, реформата на съдебната система, борбата с корупцията, борбата с 

организираната престъпност и защитата на правата на човека, включително правата на 

лицата, които принадлежат към малцинства, и правата на собственост. 

Институционалното преструктуриране на съдебната система продължава и стои в 

основата на всеобхватната реформа на съдебната система. Повторното оценяване на 

съдиите и прокурорите (проучване) започна да дава първите конкретни резултати, 

включително по отношение на високопоставени членове на съдебната власт, под 

надзора на Международната операция за наблюдение. Съветът насърчава Албания да 

продължи доброто си сътрудничество с Международната операция за наблюдение. 

Съветът насърчава Албания да надгражда върху постигнатия до момента напредък и да 

провежда активно реформата на съдебната система с цел повишаване на нейната 

независимост, отчетност, професионализъм и ефективност, по-специално чрез по-

нататъшно придвижване на процеса на проучване, което е от решаващо значение за 

неговия успех. 

46. Съветът приветства усилията за постигане на солидни резултати в дейното разследване, 

наказателното преследване и постановяването на окончателни присъди в борбата срещу 

корупцията и организираната престъпност, като същевременно отбелязва, че 

разбиването на престъпни групи остава сериозно предизвикателство. Съветът 

подчертава, че е важно Албания да продължи да се стреми към постигането на осезаеми 

и устойчиви резултати, включително в специфичната област на борбата с 

производството и трафика на наркотици. Съветът насърчава Албания да продължи и 

задълбочи усилията за намаляване на отглеждането на канабис, като надгражда върху 

първите значими резултати, наблюдавани през последните месеци. Съветът поздравява 

Албания за нейното тясно и засилено сътрудничество с правоприлагащите органи на 

държавите — членки на ЕС, и очаква тази взаимноизгодна практика да продължи. 
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47. Съветът подчертава също, че Албания трябва да активизира усилията си във всички 
тези области и да гарантира постигането на по-нататъшни осезаеми резултати и в 
борбата с корупцията по високите етажи, както и в разбиването на организираните 
престъпни мрежи. Следва да има систематични последващи съдебни действия по 
успешните операции за правоприлагане. В рамките на текущата реформа на съдебната 
система все още предстои да бъдат създадени специализираните институции за борба с 
корупцията и организираната престъпност в съответствие с вече наличната правна 
рамка. Постигането на солидни резултати в дейното разследване, наказателното 
преследване и постановяването на присъди в борбата с организираната престъпност и 
корупцията на всички равнища остава основна дългосрочна цел, която продължава да 
изисква по-нататъшни структурирани и последователни усилия. 

48. Съветът отново изтъква необходимостта от ефективни законодателни и политически 
мерки, които да укрепят политиките за защита на правата на човека и за борба с 
дискриминацията, включително равното третиране на всички малцинства и достъпа до 
права на лицата, принадлежащи към малцинства, в цяла Албания, и да се гарантира 
последователното прилагане на рамковия закон, като всички нерешени въпроси се 
уредят в съответни подзаконови актове, включително правото на свободно 
самоопределение. Съветът изтъква отново и необходимостта от ефективно прилагане 
на правата на собственост. 

49. Съветът отбелязва, че последователният и конструктивен диалог между правителството 
и опозицията по свързаните с ЕС реформи продължава да бъде от решаващо значение 
за постигане на напредък по програмата за реформи в полза на гражданите и за 
доближаване на страната до ЕС. 

50. Съветът подчертава отново, че Албания следва да ускори реформите за повишаване на 
конкурентоспособността и справяне с неформалната икономика. В съответствие със 
съвместните заключения на Диалога по икономическите и финансовите въпроси между 
ЕС и Западните Балкани и Турция, Съветът насърчава Албания да продължи да 
подобрява средата за стопанска дейност и инвестиции, включително като гарантира 
прилагането на правата на собственост, преследва енергично фискална консолидация и 
укрепва данъчната администрация. Съветът приветства известния напредък, постигнат 
в либерализацията на енергийния пазар, транспортната инфраструктура и 
цифровизацията. Съветът насърчава Албания да предприеме стъпки за преодоляване на 
проблема с управлението на отпадъците. 
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51. Съветът изразява силно задоволство от продължаващото пълно привеждане на 
позициите на Албания в съответствие с общата външна политика и политика на 
сигурност на ЕС. Съветът приветства ангажимента и напредъка в борбата с тероризма и 
противодействието на войнстващия екстремизъм и насърчава Албания да продължи да 
полага усилия. 

52. Съветът приветства трайния конструктивен ангажимент на Албания за регионално 
сътрудничество. Съветът приветства и факта, че Албания засили диалога със съседните 
държави за разрешаването на важни двустранни въпроси и гарантирането на 
добросъседски отношения, които продължават да са изключително важни. 

53. Съветът оценява положително увеличените усилия на Албания за предприемане на 
ефективни мерки за борба с големия поток от очевидно неоснователни молби за 
убежище, подадени от албански граждани в държави — членки на ЕС, и асоциирани 
към Шенген държави. Прилагането на тези мерки трябва да продължи, наред с 
непрекъснатото сътрудничество и диалог с най-засегнатите страни, до постигането на 
устойчиви резултати. 

54. С оглед на посочения по-горе напредък, по-специално по петте основни приоритета, 
Съветът постига съгласие да отговори положително на посочения по-горе напредък на 
Албания и очертава пътя за откриване на преговори за присъединяване през юни 
2019 г. В съответствие с това Съветът подчертава, че е жизненоважно Албания да 
продължи да затвърждава напредъка в реформата на съдебната система, по-специално 
чрез процеса на проучване, и да постигне по-нататъшни конкретни резултати в борбата 
с корупцията на всички равнища, както и в борбата с организираната престъпност, по-
специално по отношение на отглеждането и трафика на наркотици, като запази и 
задълбочи настоящия импулс за реформи. Това включва: 

– по-нататъшно придвижване на процеса на повторна оценка на съдиите и 
прокурорите, и в частност приключване на всички приоритетни досиета, и 
окончателно изграждане на независимите съдебни структури, както е предвидено 
в конституционната реформа; 

– окончателно изграждане на специализирани органи, а именно специалната 
структура за борба с корупцията и организираната престъпност (SPAK) и 
Националното бюро за разследване (NBI) и Съда; 

– укрепване на резултатите в областта на дейното разследване, наказателното 
преследване и окончателните присъди в борбата с корупцията и организираната 
престъпност, включително по високите етажи. 
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За тази цел Съветът призовава Комисията да следи отблизо усилията за реформи на 

Албания и ще направи оценка на постигнатия напредък въз основа на годишния доклад 

на Комисията. Съветът припомня, че решението за откриване на преговори за 

присъединяване с Албания е обусловено от приключването на националните 

парламентарни процедури и одобрението на Европейския съвет и че веднага след това, 

до края на 2019 г., то ще бъде последвано от първата междуправителствена 

конференция в зависимост от постигнатия напредък. Съветът подчертава, че тази 

оценка на напредъка следва да включва допълнителни осезаеми и трайни резултати, 

като се акцентира по-специално върху принципите на правовата държава. Що се отнася 

до изборите, Съветът придава особено значение на това Албания да предприеме 

действия по неизпълнените препоръки на Бюрото за демократични институции и права 

на човека към Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа. Съветът придава 

особено значение и на постоянните усилия на Албания за намаляване на броя на 

очевидно необоснованите молби за убежище и също така отправя искане към 

Комисията да гарантира, че това се взема предвид. 

Съветът взема под внимание намерението на Комисията да започне необходимата 

подготвителна работа. 

БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА 
55. Съветът приветства финализирането на отговорите на страната на въпросника за 

становището на Комисията относно кандидатурата на Босна и Херцеговина за членство 

в ЕС посредством механизма за координация и настойчиво призовава Босна и 

Херцеговина да продължи да използва този важен механизъм за изготвянето на 

съгласувани и всеобхватни стратегически документи за цялата страна, включително 

изискваните по линия на Споразумението за стабилизиране и асоцииране. Съветът 

припомня, че макар молбата на Босна и Херцеговина за членство в ЕС от февруари 

2016 г. да представлява стратегически ангажимент за напредък по пътя към ЕС, тя 

трябва спешно да бъде въплътена в резултати от всеобхватни реформи на място. 

Съветът приветства приемането на някои ориентирани към ЕС реформи в Босна и 

Херцеговина, например по отношение на акцизите или общонационални стратегии за 

околната среда и развитието на селските райони. Съветът обаче отбелязва със 

загриженост, че разединяващата реторика и предизборната кампания са забавили 

значително темпото на реформите, особено във връзка с програмата за реформи. 
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56. Съветът припомня, че очаква Босна и Херцеговина да осигури пълното и ефективно 

изпълнение на програмата за реформи в съответствие с плана за действие, договорен от 

властите на Босна и Херцеговина и в тесни консултации с гражданското общество, в 

полза на гражданите на страната и в тясно сътрудничество с Европейския съюз, 

международните финансови институции и международните партньори. Водещи 

приоритети остават приобщаващите социално-икономически реформи, укрепването на 

принципите на правовата държава, включително укрепването на независимостта, 

безпристрастността, отчетността, професионализма и ефективността на съдебната 

система, борбата с корупцията и организираната престъпност, с радикализацията и 

тероризма, с незаконната миграция, както и реформата на публичната администрация в 

съответствие с европейските стандарти на всички нива на управление, и по-

нататъшното подобряване на сътрудничеството между всички равнища на управление. 

Освен това Съветът изразява съжаление от липсата на напредък в областта на 

свободата на изразяване и изграждането на независими медии и призовава Босна и 

Херцеговина да положи по-големи усилия за решаването на този въпрос. 

57. Съветът настойчиво призовава Босна и Херцеговина да приеме, като най-голям 

приоритет, разпоредби от Наказателно-процесуалния кодекс на Босна и Херцеговина в 

съответствие с международните стандарти. Съветът призовава и за пълно приемане на 

Закона за конфликта на интереси, както и Закона за разузнавателните служби. 
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58. Съветът взема под внимание обявяването на общи избори, насрочени за 7 октомври 

2018 г. Съветът изразява съжаление от липсата на желание за компромис, 

демонстрирано до момента от политическите партии, и настоятелно призовава властите 

на Босна и Херцеговина неотложно да изменят рамката на изборния процес, за да се 

гарантира прилагането на резултатите от изборите през октомври 2018 г. Във връзка с 

това е необходимо всички политически лидери да поемат своята отговорност и да 

намерят решение относно Народното събрание на федерацията. Съветът смята, че към 

изборните реформи следва да се подходи като към важен въпрос, в дух на диалог, и във 

връзка с това  призовава и Босна и Херцеговина да изпълни препоръките на 

ОССЕ/БДИЧП, за да може страната да се приближи до европейските стандарти, с което 

да се подобрят демократичните процеси в бъдещите избори. Съветът признава също, че 

други свързани с изборите въпроси, включително разпоредбите за провеждане на 

местни избори в Мостар и председателството на Босна и Херцеговина, следва да се 

разгледат своевременно след изборите в съответствие с европейските стандарти; във 

връзка с това Съветът подчертава, че не следва да се предприемат никакви 

законодателни или политически стъпки, които биха направили по-трудно изпълнението 

на решението по делото Sejdić-Finci и други свързани с него решения. Тези реформи, 

обаче, не трябва да възпрепятстват по-нататъшното изпълнение на програмата за 

реформи. 

59. Съветът изтъква отново своята категорична ангажираност с европейската перспектива 

на Босна и Херцеговина като единна, обединена и суверенна държава и насърчава 

властите и политическите сили в страната да преодолеят разединяващата реторика, 

наследена от миналото, да прекратят възвеличаването на осъдени военнопрестъпници и 

да насърчават активно помирението, включително посредством образованието. Съветът 

насърчава Босна и Херцеговина да продължи да участва активно в регионалното 

сътрудничество и изграждането на добросъседски отношения. 
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60. Съветът приветства напредъка по отношение на икономическото развитие и 

конкурентоспособността. Същевременно, в съответствие със съвместните заключения 

на Диалога по икономическите и финансовите въпроси между ЕС и  Западните Балкани 

и Турция, Съветът призовава Босна и Херцеговина да се заеме с ключови 

предизвикателства, като слабото прилагане на принципите на правовата държава, все 

още лошите условия за стопанска дейност, липсата на общо икономическо 

пространство, разпокъсаната регулаторна среда, голямата и неефективна публична 

администрация, значителната неформална икономика, слабия достъп до финансиране 

за някои сегменти на икономиката, корупцията, дисбалансите на пазара на труда с 

висока структурна безработица и ниско равнище на заетост, свързани с лоша 

образователна система, слабия институционален капацитет и неблагоприятния 

инвестиционен климат, и да укрепи цялостната рамка за преструктуриране в банковия 

сектор. Освен това Съветът изтъква отново необходимостта от по-големи усилия на 

властите на Босна и Херцеговина в областта на опазването на околната среда. 

61. Съветът насърчава властите на Босна и Херцеговина на всички равнища да се 

ангажират активно с процеса на подготвяне на становището на Комисията и да дадат 

своя принос в отговор на исканията на Комисията. Съветът припомня, че когато 

изготвя становището си, Комисията ще трябва да обърне особено внимание на 

изпълнението на решението по делото Sejdić-Finci. Макар да отчита, че в 

Конституцията на Босна и Херцеговина като съставни народности се посочват 

бошняци, хървати и сърби (както и други), Съветът изтъква отново, че принципът на 

равенство между всички граждани и принципът на недискриминация трябва да бъдат 

напълно гарантирани. Съветът ще разгледа отново процеса на интеграция на Босна и 

Херцеговина с ЕС въз основа на бъдещото становище на Комисията относно 

кандидатурата на страната за членство в ЕС. 



 

 

10555/18   sn/EK/nb 24 
ПРИЛОЖЕНИЕ DGC 2A  BG 
 

КОСОВО 

62. Съветът подчертава значението на Споразумението за стабилизиране и асоцииране 

(ССА) с Косово и насърчава постоянното му прилагане. Това споразумение, което 

обвързва единствено ЕС като съюз, без да засяга позициите на държавите членки по 

отношение на статута, определя договорната рамка, въз основа на която ЕС и Косово 

активизират сътрудничеството си и отчитат развитието на отношенията си. ССА дава 

на Косово възможност за устойчив напредък и сближаване със Съюза в съответствие с 

европейската перспектива на региона и създава възможности за търговия и инвестиции. 

63. Съветът приветства ратифицирането от Парламента на Косово на споразумението за 

определяне на границите с Черна гора през март 2018 г., което представлява 

изпълнение на един от основните критерии за либерализиране на визовия режим за 

Косово и важно постижение в духа на добросъседските отношения. Съветът взема под 

внимание намерението на Комисията да представи оценка на последния критерий 

относно укрепването на резултатите в борбата с организираната престъпност и 

корупцията и приканва Комисията да докладва дали останалите критерии продължават 

да се спазват. 

64. Съветът изразява задоволство от факта, че проведените през ноември 2017 г. 

парламентарни и местни избори бяха като цяло състезателни и добре организирани в 

по-голямата част от Косово. Предизборната кампания обаче беше белязана от силна 

тенденция за сплашване в много сръбски общности в Косово. В по-общ план Съветът 

призовава Косово да се справи с дългогодишните слабости на изборния процес, като се 

ръководи от препоръките на мисиите на ЕС за наблюдение на избори и в тясно 

сътрудничество с други международни участници, включително ОССЕ/БДИПЧ. 
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65. Съветът насърчава полагането на по-големи усилия за постигане на консенсус в целия 

политически спектър, за да може европейската програма на Косово да отбележи 

напредък. Парламентът следва значително да подобри работата си като основен форум 

за законодателна дейност, политически диалог и представителство, както и своите 

контролни функции. Съветът изразява безпокойство от повтарящите се инциденти на 

насилие в парламента заради гласуването относно демаркационната линия/граница. 

66. Съветът настойчиво насърчава Косово да ускори провеждането на необходимите 

всеобхватни реформи, за да изпълни задълженията си по ССА и да се възползва 

пълноценно от свързаните с него възможности. Съветът призовава Косово да удвои 

усилията за завършване на цялостното прилагане на Европейската програма за 

реформи, стартирана през ноември 2016 г., за да подобри прилагането на принципите 

на правовата държава и социално-икономическото развитие на Косово и да постигне 

резултати в изпълнението на ССА. 

67. Съветът приветства подобренията в условията за стопанска дейност и призовава 

Косово, в съответствие със съвместните заключения на Диалога по икономическите и 

финансовите въпроси между ЕС и Западните Балкани и Турция, да увеличи усилията за 

борба с корупцията и неформалната икономика, да намали високата безработица, по-

специално сред младите хора, да подобри обществените поръчки, да защитава правата 

на собственост на инвеститорите от ЕС, да гарантира ефективни процедури за 

изпълнение на договорите, да подобри образованието, да засили институционалния 

капацитет и да укрепи данъчната администрация, както и цялостната устойчивост на 

банковия сектор. Във важната област на енергетиката Косово трябва да повиши 

енергийната ефективност, да стимулира производството на енергия от възобновяеми 

източници и да предприеме последващи действия по ангажимента си за извеждане от 

експлоатация на електроцентралата „Косово А“, която е един от най-големите 

източници на замърсяване в Западните Балкани, с цел да подобри и качеството на 

живот. 
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68. Съветът призовава Косово спешно да увеличи усилията за укрепване на 

върховенството на закона, включително независимостта на съдебната система и 

правото на справедлив съдебен процес. Съветът отбелязва, че обстановката в северната 

част на Косово поставя особени предизвикателства, по-специално борбата с 

престъпните мрежи, която изисква неотложно и ефективно сътрудничество на всички 

участници, и остава дълбоко загрижен от убийството на Оливер Иванович в Северна 

Митровица през януари 2018 г. Съветът изтъква, че извършителите трябва да бъдат 

подведени под съдебна отговорност. Освен това Косово трябва да продължи да засилва 

борбата с организираната престъпност и корупцията. Съветът изразява загриженост във 

връзка с депортирането на шестима турски граждани, без да са спазени гарантираните 

им права. Съветът отбелязва значителния напредък в борбата с радикализацията, 

екстремизма и тероризма и насърчава по-нататъшните усилия в това отношение. В този 

контекст Съветът специално подчертава необходимостта от ефективно и интензивно 

регионално и международно сътрудничество, включително с Европол и Евроюст, при 

пълно зачитане на тяхната нормативна уредба и без да се засягат позициите на 

държавите членки относно статута. 

69. По отношение на реформата на публичната администрация трябва да се прилагат 

принципите на прозрачно наемане на работа, повишение и уволнение въз основа на 

постиженията и на обективни критерии, включително по отношение на независимите 

институции и агенции, за да се гарантира независимото функциониране и ефективното 

управление на тези органи. Необходимо е реално да се насърчават и защитават 

човешките права в цялата страна, както и да се осигури пълна защита на културното и 

религиозното наследство. Следва да се обърне особено внимание на приобщаването и 

закрилата на лицата, принадлежащи към малцинства, включително чрез допълнителни 

усилия за прилагане на съществуващата правна рамка и за гарантиране на безопасна 

среда, и на защитата на техните имуществени права, както и на укрепването на 

социалното единство. 

70. По отношение на подпомагания от ЕС диалог между Прищина и Белград Съветът 

приветства факта, че и двете страни са поели ангажимент пред върховния представител 

да работят за цялостно нормализиране на отношенията, включително под формата на 

правно обвързващо споразумение, което е от ключово значение за европейския път на 

всяка от тях и особено важно за трайната стабилност в региона. 
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71. Съветът приветства дългоочакваното начало на работата на управленския екип за 
изготвяне на проектоустава на сдружението/общността на общините с преобладаващо 
сръбско население в Косово в съответствие с Брюкселското споразумение от 2013 г. и 
Споразумението от август 2015 г. и очаква двете страни да се ангажират конструктивно 
в процеса с оглед на бързото изпълнение на този отдавнашен ангажимент. Съветът 
призовава за бързо преодоляване на оставащите пречки в прилагането на 
споразумението относно енергетиката. Като взема предвид бавния напредък, Съветът 
подчертава значението на цялостното изпълнение на всички други досегашни 
споразумения, и по-специално относно моста в Митровица, интегрираното управление 
на границите и взаимното признаване на дипломи. Съветът настойчиво призовава 
Косово да изпълни бързо и добросъвестно своята част от всички досегашни 
споразумения и да взаимодейства конструктивно със Сърбия при формулирането и 
изпълнението на бъдещите споразумения. Съветът приветства изпълнението на 
споразумението относно правосъдието през есента на 2017 г., което гарантира 
функционирането на интегрирана съдебна система в Косово и предлага достъп до 
правосъдие за всички общности. Съветът ще продължи да следи отблизо за 
неотклонността на ангажимента на Косово за постигане на видим и траен напредък в 
нормализирането на отношенията със Сърбия, за да могат двете страни да продължат 
своя европейски път, като същевременно избягват ситуации, при които едната от тях 
пречи на другата в тези усилия, и с перспективата и двете да могат пълноценно да 
упражняват правата си и да изпълняват задълженията си. Съветът оценява положително 
работата на върховния представител за улесняване на диалога и очаква нейното по-
нататъшно активно ангажиране със страните с оглед постигането на цялостно 
нормализиране. 

72. Съветът припомня, че постигането на напредък в нормализирането на отношенията със 
Сърбия е основен принцип на Споразумението за стабилизиране и асоцииране и е база 
за развитието на отношенията и сътрудничеството между ЕС и Косово. 

73. Като припомня силното си безпокойство от опитите за отмяна на законите за 
специализираните състави за Косово, Съветът настойчиво призовава Косово към 
постоянна ангажираност със специализираните състави, при пълно спазване на 
международните си задължения и като начин да демонстрира реален стремеж за 
гарантиране на върховенството на закона, основните свободи, правосъдието и 
помирението. 
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74. Съветът приветства постигнатото споразумение за продължаване на мисията EULEX до 

юни 2020 г. Той настойчиво приканва Косово да продължи да поддържа тясно и 

ефективно сътрудничество с EULEX и да допринася активно за пълното и 

безпрепятствено изпълнение на нейния мандат. 

75. Съветът приветства сключването и влизането в сила на рамковото споразумение между 

Европейския съюз и Косово относно общите принципи за участие на страната в 

програми на Съюза и подчертава, че е важно Косово да се възползва пълноценно от 

тези програми. ЕС приветства факта, че Косово ще се включи в програмите „Еразъм +“, 

COSME, „Европа за гражданите“ и „Творческа Европа“. 
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